

قواعد النشر بالمجلة
[bookmark: _GoBack]۱. الالتزام بالمنهج العلمی المعتبر فی إعداد المقالات العلمیة، تأصیلًا ومنهجًا وصیاغة وتوثیقًا.
۲. مواصفات المقال موضوعیًّا وشکلیًّا:
أ) المقدمة وتحوی ما یلی: بیان المسألة والأسئلة والفرضیات وأهمیة المقال وأهدافه وسابقیته ومنهجیة البحث.
ب) مراعاة أن تکون المباحث ذات عناوین واضحة، ومتناسقة حجمًا، ومتسلسلة فی المنهجیة العلمیة.
ج) الخاتمة تشمل ما یلی: ملخصا یتضمن موضوع المقال ونتائجه في صفحة واحدة
د) مراعاة علامات الترقیم، ونهایة وبدایة الفقرات.

الأسلوب الفنی لتنظیم المقالات
۱. ألا یزید عدد صفحات البحث على ۲۰ صفحة.
۲. تتضمن المقالة ملخّصًا یتراوح بین ۲۰۰ و ۲٥۰ کلمة باللغات الثلاث العربیة والفارسیة والإنکلیزیة، وکذلک الکلمات الرئیسة (ثلاث أو خمس کلمات)، والمقدمة، والنص الأصلی، والنتیجة، وفهرس المصادر.
۳. الخطوط (نوع الریشة)
یرجى کتابة النص العربی بخط (ریشة) Traditional Arabic14 والملخص الفارسی بخط (ریشة) BLotus12 والملخص الأنکلیزی Times New Roman 12
ینبغی ان تکون أحجام (قیاسات) الریشة وفقا لما یلی:‌
* عنوان المقالة یکتب بریشة قیاسها ۱٦ أسود عریض.
* کلمة الملخص تکتب بریشة قیاسها ۱۳ أسود عریض.
* کلمة المفردات الرئیسة تکتب بریشة قیاسها ۱۳ أسود عریض.
* نصّ الملخص والمفردات الرئیسة یکتبان بریشة قیاسها ۱۲ رقیق.
* العناوین الرئیسة فی النصّ تکتب بریشة قیاسها ۱٤ أسود عریض.
* لعناوین الفرعیة فی النصّ تکتب بریشة قیاسها ٥/۱۳ أسود عریض
* تدرج الإرجاعات (الإشارات المرجعیة) داخل النصّ وبین قوسین (هلالین) بریشة قیاسها ۱۲ رقیق.
* الکلمات والحروف اللاتینیة تکتب بریشة قیاسها ۱۲ رقیق، وملائمة للنص.
* تکتب جمیع الاشارات المرجعیة داخل النص وبصورة طبیعیة عدا (المصدر نفسه) اذ تکتب بصورة مائلة، وتکون کیفیة الإرجاع على الشکل التالی: (لقب المؤلف، سنة النشر، مجلده ورقم الصفحة أو الصفحات)، نحو: (تقیه، ۱۳۹۰: ٤۳) أو إذا استفاد من مجلد من مجلداته، تکتب: (تقیه، ۱۳۹۰: ۳/٤۳)
* تکتب کلمتا «النتیجة» و«المصادر» بریشة قیاسها ۱٤ أسود عریض.
* تکتب المصادر بریشة قیاسها ۱۱ رقیق وفقًا للإشارة المرجعیة التالیة: 
	30 اردیبهشت تا 1 خرداد 1393، دانشگاه شهید بهشتی
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لقب المؤلف، اسمه؛ (سنة النشر)، عنوان الکتاب Bold، اسم المترجم أو المصصح، عدد الطبع، مکان النشر، الناشر. نحو (الشرتونی، رشید؛ (۱۳۹۰ش)، مبادئ العربیة، المحقق: محمد حسن تقیه، الطبعة الأولی، شیراز ـ إیران، دار نوید شیراز(
* یرجی مراعاة کیفیة استخدام الفواصل، والنقط، وسائر علامات الترقیم.
* قسم المصادر والمراجع یکتب حسب ترتیب الحروف الأبجدیة وتکون وفق الترتیب التالی: ۱ـ الکتب (الکتب العربیة ثم الفارسیة ثم الإنکلیزیة. ۲ـ الرسائل الجامعیة. ۳. المجلات ٤ـ المواقع الإلکترونیة.
* نظام الإحالة إلی المجلات والدوریات فی قسم المصادر والمراجع:
لقب المؤلف، اسمه؛ (سنة النشر)، «عنوان المقالة بین علامتی التنصیص»، اسم المجلة Bold، مکان النشر، الناشر، رقم الصفحات (من ص إلى ص).
* نظام الإحالة إلی المواقع الإلکترونیة فی قسم المصادر والمراجع:
لقب المؤلف، اسمه؛ (تاریخ النشر)، «عنوان الموضوع بین علامتی التنصیص»، اسم وعنوان الإلکتروني بخط مائل.
* یکتب أعلی الصفحة بریشة قیاسها ۱۰ Arabic Traditional (للنص العربی) تدرج فی الصفحات ذات العدد الزوجی مواصفات المجلة، وفی الصفحات ذات العدد الفردی یدرج عنوان المقالة.
* ینبغی استخدام الحروف التی تدل علی الأعوام، میلادیة کانت أم هجریة أم شمسیة، نحو: 1980م؛ ۱۳۷۷ش؛ ۱٤۲۷ق
إرشادات أساسیة للباحثین والمؤلفین
۱. یجب حذف الفراغ بین علامات الترقیم والکلمة السابقة. مثلًا إذا وضعنا النقطة آخر الجملة یجب التصاق النقطة بالکلمة السابقة. أما إذا فتحنا قوسًا أو علامة تنصیص، فیجب التصاقهما بالکلمة التالیة، وإذا سددناهما یجب التصاقهما بالکلمة السابقة.
ومن الأمثلة الصحیحة: (تقیه، ۱۳۹۰ش: ۲۰) «هذا الموضوع یمکن أن ... .» أو ﴿جاء الحق وزهق الباطل﴾ (الإسراء: ۸۱) ومن الأمثلة غیر الصحیحة: (تقیه ، ۱۳۹۰ ش : ص ۱٥ )؛ و « هذه الظاهرة یمکن أن...».
۲. یجب حذف الفراغ بین واوات العطف والکلمات التی تلیها. مثال: قدم زید وعلی وحضرا معًا.
۳. لفصل الإحالات والمراجع ضمن النص یوضع علامة (؛)، نحو: (تقیه، ۱۳۹۰: ۳٤؛ ناجی، ۱۳۹٦: ٤۰).
٤. ثمة طریقتان لوضع النقطة فی ختام العبارات المنقولة وهما: وضع النقطة بعد ختام الجملة مباشرة وقبل تسدید علامة التنصیص، نحو: « ... حتی تمکنوا من احتواء النیران.»
٥. لا حاجة إلی ترقیم المصادر والمراجع، وثبت المراجع یوضَع فی آخر البحث وفق الترتیب الهجائی لأسماء المؤلفین والباحثین. مثلًا إذا کان المصدر أو المرجع کتابًا، یذکر علی النحو التالی فی قائمة المصادر والمراجع:
تقیه، محمد حسن؛ (۱۳۹۰ش)، شرح وترجمة مبادئ العربیة ج٤،  الطبعة الأولی، شیراز: نوید شیراز.
وإذا کان المصدر أو المرجع مقالة، تُذکر علی الشکل الآتی:
تقیه، محمد حسن، (۱۳۸٤ش)، «ترجمة القرآن؛ التحدیات والحلول»، العلوم الإنسانیة بجامعة تربیت مدرس، طهران، العدد السابع، المجلد ۱٤، صص ۲٤٤ ـ ۲٦٥
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